
3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

1. 31973 L 0239: Πρώτη οδηγία 73/239/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
24ης Ιουλίου 1973, περί συντονισµού των νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητας πρωτα-
σφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής και την άσκηση αυτής, (ΕΕ L 228,
16.8.1973, σ. 3), όπως τροποποιήθηκε από:

— 31976 L 0580: Οδηγία 76/580/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29.6.1976
(ΕΕ L 189, 13.7.1976, σ. 13),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 31984 L 0641: Οδηγία 84/641/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
10.12.1984 (ΕΕ L 339, 27.12.1984, σ. 21),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985 σ. 23),

— 31987 L 0343: Οδηγία 87/343/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22.6.1987
(ΕΕ L 185, 4.7.1987, σ. 72),

— 31987 L 0344: Οδηγία 87/344/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22.6.1987
(ΕΕ L 185, 4.7.1987, σ. 77),

— 31988 L 0357: ∆εύτερη Οδηγία 88/357/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
22.6.1988 (ΕΕ L 172, 4.7.1988, σ. 1),

— 31990 L 0618: Οδηγία 90/618/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 8.11.1990
(ΕΕ L 330, 29.11.1990, σ. 44),

— 31992 L 0049: Οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18.6.1992
(ΕΕ L 228, 11.8.1992, σ. 1),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21),

— 31995 L 0026: Οδηγία 95/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της 29.6.1995 (ΕΕ L 168, 18.7.1995, σ. 7),

— 32000 L 0026: Οδηγία 2000/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 16.5.2000 (ΕΕ L 181, 20.7.2000, σ. 65),

— 32002 L 0013: Οδηγία 2002/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 5.3.2002 (ΕΕ L 77, 20.3.2002, σ. 17).

Στο άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο (α), προστίθενται τα εξής:

«— ως προς την Τσεχική ∆ηµοκρατία: “akciová společnost”, “družstvo”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Εσθονίας: “aktsiaselts”,

— ως προς την Κυπριακή ∆ηµοκρατία: “Εταιρεία περιορισµένης ευθύνης
µε µετοχές ή εταιρεία περιορισµένης ευθύνης χωρίς µετοχικό κεφά-
λαιο”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Λετονίας: “apdrošināšanas akciju
sabiedrı̄ba”, “savstarpējās apdrošināšanas kooperatı̄vā biedrı̄ba”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας: “akcinės bendrovės”, “užda-
rosios akcinės bendrovės”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας: “biztosító részvénytársaság”,
“biztosító szövetkezet”, “biztosító egyesület”, “külföldi székhelyű
biztosító magyarországi fióktelepe”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας: “kumpanija pubblika”, “kumpa-
nija privata”, “fergh- a”, “Korp ta' l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας: “spółka akcyjna”, “towarzy-
stwo ubezpieczeń wzajemnych”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας: “delniška družba”, “družba za
vzajemno zavarovanje”,

— ως προς τη ∆ηµοκρατία της Σλοβακίας: “akciová spoločnost'”.»

2. 31974 L 0557: Οδηγία 74/557/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 4ης
Ιουνίου 1974, περί πραγµατοποιήσεως του δικαιώµατος εγκαταστάσεως
και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών για τις µη µισθωτές δραστηριότητες
και τις διαµεσολαβητικές δραστηριότητες σχετικά µε το εµπόριο και τη
διανοµή τοξικών προϊόντων (ΕΕ L 307, 18.11.1974, σ. 5), όπως τροποποι-
ήθηκε από:

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

Στο Παράρτηµα, προστίθενται τα εξής:

«— Τσεχική ∆ηµοκρατία:

1. Τοξικές ουσίες και παρασκευάσµατα που καλύπτονται από τον
Νόµο αριθ. 157/1988 Sb. περί χηµικών ουσιών και χηµικών παρα-
σκευασµάτων, όπως τροποποιήθηκε, και κυβερνητικός κανονισµός
αριθ. 25/1999 Sb. που θεσπίζει διαδικασία αξιολόγησης του κιν-
δύνου χηµικών ουσιών και χηµικών παρασκευασµάτων, τη µέθοδο
ταξινόµησης και επισήµανσής τους και το ζήτηµα του καταλόγου
των εφεξής ταξινοµηµένων επικίνδυνων χηµικών ουσιών, όπως τρο-
ποποιήθηκε.

2. Βιολογικά παρασιτοκτόνα για χρήση στη γεωργία, που καλύπτονται
από τον Νόµο αριθ. 147/1996 Sb. για την φυτοϋγειονοµική προ-
στασία, όπως τροποποιήθηκε και τέθηκε σε εφαρµογή µε το ∆ιά-
ταγµα του Υπουργείου Γεωργίας αριθ. 91/2002 Sb.

— Εσθονία:

1. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικές ρυθµίσεις, τα οποία καλύπτο-
νται από τον Νόµο περί Χηµικών της 6ης Μαΐου 1998 και από το
παράγωγο δίκαιο που βασίζεται στον εν λόγω Νόµο. Ο κατάλογος
επικίνδυνων προϊόντων ο οποίος συντάχθηκε σύµφωνα µε το τµήµα
11 του Νόµου περί Χηµικών, καταρτίσθηκε από το Υπουργείο
Κοινωνικών Υποθέσεων στον κανονισµό αριθ. 59 της 30ής Νοεµ-
βρίου 1998.

2. Τα καταχωρηθέντα προϊόντα φυτοπροστασίας καλύπτονται από τον
Νόµο περί Φυτοπροστασίας της 15ης Μαρτίου 2000 και από το
παράγωγο δίκαιο που βασίζεται σε αυτόν.

Ο κατάλογος των απαγορευµένων ενεργών ουσιών σε προϊόντα
φυτοπροστασίας καθορίζεται από τον κυβερνητικό κανονισµό
αριθ. 285 της 30ής Αυγούστου 2000.
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— Κύπρος:

1. Χηµικά προϊόντα που καλύπτονται από τον περί Επικινδύνων
Ουσιών Νόµο του 1991 (199/1991) τον περί Επικινδύνων Ουσιών
(Τροποποιητικός) Νόµο του 1997 (27(Ι)/1997), τον περί Επικινδύ-
νων Ουσιών (Τροποποιητικός) Νόµο του 2002 (81(Ι)/2002) και
τους περί Επικινδύνων Ουσιών (Ταξινόµηση, Συσκευασία και
Σήµανση Επικινδύνων Ουσιών και Παρασκευασµάτων) Κανονισµούς
του 2002 (Κ.∆.Π. 292/2002).

2. Τα γεωργικά φάρµακα καλύπτονται από τον περί Γεωργικών Φαρ-
µάκων Νόµο του 1993 ((I)/1993) και τους περί Γεωργικών Φαρ-
µάκων Κανονισµούς του 1993 και του 2000.

— Λετονία:

1. Χηµικές ουσίες που καλύπτονται από τον Νόµο περί χηµικών
ουσιών και χηµικών προϊόντων της 1ης Απριλίου 1998 και από
τους κανονισµούς που βασίζονται σε αυτόν.

2. Προϊόντα φυτοπροστασίας (περιλαµβανοµένων των βιολογικών
παρασιτοκτόνων που προορίζονται για τη γεωργία) τα οποία καλύ-
πτονται από τον Νόµο περί φυτοπροστασίας της 17ης ∆εκεµβρίου
1998.

— Λιθουανία:

∆ηλητηριώδεις ουσίες οι οποίες περιλαµβάνονται στο Υπουργικό ∆ιά-
ταγµα του Υπουργού Υγείας αριθ. 195 της 26ης Απριλίου 2002
σχετικά µε την έγκριση του καταλόγου δηλητηριωδών ουσιών ανάλογα
µε την τοξικότητά τους, ο οποίος περιλαµβάνει χηµικές ουσίες οι
οποίες θα πρέπει να επισηµαίνονται µε τα σύµβολα επικινδυνότητας
Τ (τοξική) ή Τ+ (ιδιαίτερα τοξική), σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της
οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου.

— Ουγγαρία:

1. Οι ακόλουθες ουσίες:

— φωσφίνη και προϊόντα τα οποία µπορούν να απελευθερώσουν
φωσφίνη,

— αιθυλενοξείδιο,

— διθειάνθρακας,

— υδροκυάνιο και διαλυτά άλατα υδροκυανίου,

— υδροκυάνιο και διαλυτά άλατα υδροφθορίου,

— ακρυλονιτρίλια,

— υγρή αµµωνία,

— χλωροπικρίνη,

— τετραχλωράνθρακας,

— τριχλωροακετονιτρίλιο.

2. Τρωκτικοκτόνο, εντοµοκτόνο, απωθητικό και προσελκυστικό (βιο-
κτόνα = µη γεωργικά παρασιτοκτόνα) προϊόντα ρυθµιζόµενα µε το
∆ιάταγµα αριθ. 3/1969 (V.16) EüM του Υπουργείου Υγείας, τα
οποία κυκλοφορούν για σκοπούς δηµόσιας υγείας.

— Μάλτα:

1. Βιοκτόνοι παράγοντες και προϊόντα φυτοπροστασίας του Att dwar
il-Kontroll tal-Pestiċidji (Kap. 430) (Att XI tal-2001) (Πράξη περί
ελέγχου παρασιτοκτόνων) (Cap. 430) (Act XI-2001) και στο παρά-
γωγο δίκαιο που έχει θεσπισθεί δυνάµει της εν λόγω Πράξης.

2. Πρόδροµες ουσίες που περιλαµβάνονται στο Ordinanza dwar il-
Mediċini Perikolużi (Kap. 101) (Ordinanza XXXI tal-1939, kif
sussegwentement emendata) (∆ιάταγµα περί Επικίνδυνων Ναρκω-

τικών) (Cap. 101) (Ordinance XXXI of 1939), όπως τροποποι-
ήθηκε στη συνέχεια).

3. Ουσίες που απαριθµούνται στο Ordni dwar Sustanzi Velenużi
(∆ιάταγµα περί ∆ηλητηριωδών Ουσιών – κυβερνητική εγκύκλιος
510 του 1967) (Poisonous Substances Order – Government
Notice 510 tal 1967) που εκδόθηκε δυνάµει του Ordinanza
dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet li gh- andhom
x'jaqsmu magh- ha (Kap. 31) (Ordinanza XVII tal-1901, kif
sussegwentement emendata) – (∆ιάταγµα περί Ιατρικών και Συγ-
γενών Επαγγελµάτων) (Cap. 31) (Ordinance XVII of 1901), όπως
τροποποιήθηκε στη συνέχεια).

— Πολωνία:

1. Προϊόντα φυτοπροστασίας που περιλαµβάνονται στον Νόµο της
12ης Ιουλίου 1995 σχετικά µε την προστασία των καλλιεργούµε-
νων φυτών (Dz.U. 1999, Nr 66, poz. 751, µε τροποποιήσεις).

2. Απορρίµµατα που καλύπτονται από το Νόµο της 27ης Απριλίου
2001 περί απορριµµάτων (Dz.U. 2001, Nr 62, poz. 628, µε
τροποποιήσεις).

— Σλοβενία:

1. Ουσίες και παρασκευάσµατα που περιλαµβάνονται στο “Seznam
registriranih fitofarmacevtskih sredstev v Republiki Sloveniji”
(Uradni list RS, št. 31/01, str. 3393, št. 70/01, str. 7317 in
št. 94/01, str. 9193) που εκδίδει περιοδικά το Υπουργείο Γεωργίας,
∆ασών και Τροφίµων σύµφωνα µε το άρθρο 28 του Νόµου περί
προϊόντων φυτοπροστασίας (Zakon ο fitofarmacevtskih sredstvih,
Uradni list št. 11/01, str. 1163).

2. Ουσίες και παρασκευάσµατα ταξινοµηµένα ως επικίνδυνες χηµικές
ουσίες δυνάµει του Νόµου περί Χηµικών Ουσιών (Zakon ο kemi-
kalijah, Uradni list RS, št. 36/1999, str. 4165).

— Σλοβακία:

1. Χηµικές ουσίες και παρασκευάσµατα το εµπόριο και η διανοµή των
οποίων ρυθµίζονται από τον Νόµο αριθ. 163/2001 Z.z. περί χηµι-
κών ουσιών και παρασκευασµάτων.

2. Τα προϊόντα φυτοπροστασίας, συµπεριλαµβανοµένων των βιολογι-
κών προϊόντων φυτοπροστασίας, η κυκλοφορία στην αγορά των
οποίων ρυθµίζεται από τον Νόµο αριθ. 471/2001 Z. z. για την
τροποποίηση του Νόµου αριθ. 285/1995 Z. z. για την Φυτοϋγει-
ονοµική Προστασία, ιδίως όσον αφορά τα άρθρα 15 και 19, καθώς
και το άρθρο 14 του ∆ιατάγµατος του Υπουργού Γεωργίας της
Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας της 21ης Ιανουαρίου 2001 αριθ.
3322/3/2001-100 περί καθορισµού λεπτοµερειών για τα προϊόντα
φυτοπροστασίας.».

3. 31977 L 0092: Οδηγία 77/92/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης
∆εκεµβρίου 1976, περί των µέτρων που αποσκοπούν στη διευκόλυνση
της πραγµατικής ασκήσεως του δικαιώµατος εγκαταστάσεως και της ελεύ-
θερης παροχής υπηρεσιών όσον αφορά δραστηριότητες πράκτορα και
µεσίτη ασφαλειών (ex Οµάδα 630 ∆ΤΤΒ), και, ιδίως, περί των µεταβατικών
µέτρων όσον αφορά τις δραστηριότητες αυτές (ΕΕ L 26, 31.1.1977, σ. 14),
όπως τροποποιήθηκε από:

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985 σ. 23),
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— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

(α) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο (α), προστίθενται τα εξής:

«— στην Τσεχική ∆ηµοκρατία:

— “pojišt’ovací nebo zajišt’ovací makléř”,

— στην Εσθονία:

— “kindlustusmaakler”,

— στην Κύπρο:

— “Πράκτορας”,

— στη Λετονία:

— “apdrošināšanas brokeru sabiedrı̄ba”,

— στη Λιθουανία:

— “draudimo brokeris”,

— στην Ουγγαρία:

— “biztosítási alkusz”,

— στη Μάλτα:

— “aġent fl-assikurazzjoni”,

— στην Πολωνία:

— “broker ubezpieczeniowy”, “broker reasekuracyjny”,

— στη Σλοβενία:

— “zavarovalni posrednik”,

— στη Σλοβακία:

— “poist’ovací maklér”.»

(β) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο (β), προστίθενται τα εξής:

«— στην Τσεχική ∆ηµοκρατία:

— “pojišt’ovací agent”,

— στην Εσθονία:

— “kindlustusagent”,

— στην Κύπρο:

— “Μεσάζοντας”,

— στη Λετονία:

— “apdrošināšanas ag‘ entūra”, “apdrošināšanas ag‘ ents”,

— στη Λιθουανία:

— “draudimo agentas”,

— στην Ουγγαρία:

— “egyes biztosítási ügynök”, “többes biztosítási ügynök”,
“vezérügynök”,

— στη Μάλτα:

— “brokers fl-assikurazzjoni”,

— στην Πολωνία:

— “agent ubezpieczeniowy”,

— στη Σλοβενία:

— “zavarovalni zastopnik”,

— στη Σλοβακία:

— “poist’ovací agent”.»

(γ) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο (γ), προστίθενται τα εξής:

«— στην Τσεχική ∆ηµοκρατία:

— “pomocný pojišt’ovací zprostředkovatel”,

— στην Κύπρο:

— “Μεσίτης ασφαλίσεων”,

— στην Ουγγαρία:

— “alügynök”,

— στη Μάλτα:

— “Sotto-aġent fl-assikurazzjoni”.»

4. 31979 L 0267: Πρώτη οδηγία του Συµβουλίου 79/267/ΕΟΚ, της
5ης Μαρτίου 1979, περί συντονισµού των νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη της δραστηριότητας της
πρωτασφαλίσεως ζωής και την άσκηση αυτής (ΕΕ L 63, 13.3.1979, σ. 1),
όπως τροποποιήθηκε από:

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985 σ. 23),

— 31990 L 0619: Οδηγία 90/619/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 8.11.1990
(ΕΕ L 330, 29.11.1990, σ. 50),

— 31992 L 0096: Οδηγία 92/96/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10.11.1992
(ΕΕ L 360, 9.12.1992, σ. 1),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21),

— 31995 L 0026: Οδηγία 95/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της 29.6.1995 (ΕΕ L 168, 18.7.1995, σ. 7),

— 32002 L 0012: Οδηγία 2002/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 5.3.2002 (ΕΕ L 77, 20.3.2002, σ. 11).
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Στο άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο (α), προστίθενται τα εξής:

«— όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία: “akciová společnost”, “druž-
stvo”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Εσθονίας: “aktsiaselts”,

— όσον αφορά την Κυπριακή ∆ηµοκρατία: “Εταιρεία περιορισµένης ευθύ-
νης µε µετοχές ή εταιρεία περιορισµένης ευθύνης χωρίς µετοχικό κεφά-
λαιο”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Λετονίας: “apdrošnāšanas akciju
sabiedrı̄ba”, “savstarpējās apdrošināšanas kooperatı̄vā biedrı̄ba”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας: “akcinės bendrovės”,
“uždarosios akcinės bendrovės”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας: “biztosító részvénytár-
saság”, “biztosító szövetkezet”, “biztosító egyesület”, “külföldi szék-
helyű biztosító magyarországi fióktelepe”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας: “kumpanija pubblika”,
“kumpanija privata”, “fergh- a”, “Korp ta' l- Assikurazzjoni Rikon-
noxxut”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας: “spółka akcyjna”, “towa-
rzystwo ubezpieczeń wzajemnych”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας: “delniška družba”,
“družba za vzajemno zavarovanje”,

— όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Σλοβακίας: “akciová spoločnost'”.»

5. 32000 L 0012: Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά µε την ανάληψη και
την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 126, 26.5.2000,
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από:

— 32000 L 0028: Οδηγία 2000/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου της 18.9.2000 (ΕΕ L 275, 27.10.2000, σ. 37).

Στο άρθρο 2, παράγραφος 3, προστίθενται τα εξής:

«— στη Λετονία, της “krājaizdevu sabiedrı̄bas”, των οργανισµών οι οποίοι,
δυνάµει του “krājaizdevu sabiedrı̄bu likums” αναγνωρίζονται ως συνε-
ταιριστικοί οργανισµοί, οι οποίοι παρέχουν χρηµατοοικονοµικές υπη-
ρεσίες µόνο στα µέλη τους,

— στη Λιθουανία, της “kredito unijos”, πλην της “Centrinė kredito
unija”,

— στην Ουγγαρία, της “Magyar Fejlesztési Bank Rt.” και της “Magyar
Export-Import Bank Rt.”,

— στην Πολωνία, της “Spółdzielcze Kasy Oszczędnościowo -Kredito-
we” και της “Bank Gospodarstwa Krajowego”.»

4. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ

A. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ

1. 31968 L 0151: Πρώτη οδηγία 68/151/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
9ης Μαρτίου 1968, περί συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα
κράτη µέλη εκ µέρους των εταιρειών, κατά την έννοια του άρθρου 58,
δεύτερη παράγραφος της συνθήκης, για την προστασία των συµφερόντων
των εταίρων και των τρίτων µε σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές
ισοδύναµες (ΕΕ L 65, 14.3.1968, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλαν-
δίας και του Ηνωµένου Βασιλείου (ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985, σ. 23),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

Στο άρθρο 1, προστίθενται τα εξής:

«— για την Τσεχική ∆ηµοκρατία:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost,

— για την Εσθονία:

aktsiaselts, osaühing,

— για την Κύπρο:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,
ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,

— για τη Λετονία:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu, komanditsa-
biedrı̄ba,

— για τη Λιθουανία:

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė,

— για την Ουγγαρία:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság,

— για τη Μάλτα:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company,

— για την Πολωνία:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-
akcyjna, spółka akcyjna,

— για τη Σλοβενία:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komaditna
delniška družba,

— για τη Σλοβακία:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným».
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